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. Հայերենի նախդիրների բառակազմական, ածանցական արժեքը դեռևս 
հատուկ ուսումնասիրության նյութ շի դարձեր Դրանցով կազմված բառերի 
ստուգաբանությամբ զբաղվել են Հ. Հյուբշմանը, Ա. Մեյե՚ն1 և ուրիշներ։ Կարևոր 
և անփոխարինելի աղբյուր է Հր. Աճաոյանի «Հայերեն արմատական բառա-
րանը», որտեղ ստուգաբանորեն քննված են նախդիրները, դրանց բառակազմա-
կան զանազան դրսևորումները2« Մ. Աբեղյանը aՀայոց լեզվի տեսությունս աշ-
խատության մեջ հատուկ ուշադրություն է դարձրել նախդրավոր բայերին՝ կա-
տարելով բազմաթիվ արժեքավոր դիտողություններ3։ Հետաքրքրական դիտար-
կումներով հարուստ են Ատ. Մալխասյանցի (ГԳրաբարի հոլովումը, խոնարհումը 
և նախդիրներըՍ աշխատությունն ու Ա, Աբրահամյանի <rԳրաբարի ձեռնարկը»^։ 
Տարբեր տեսանկյուններից հարցին անդրադարձել են նաև Ս. էլոյանը, Ա. Մու-
րադյանը, Մ. Մուրադյանը և ուրիշներ, զգալի նյութ է ամբարված հայերենի 
հին և նոր բառարաններումՏ։ 

Աո նախդիրը (ինչպես հայերենի մյուս նախդիրները) գրաբարում հանդես 
է գալիս սպասարկու նշանակությամբ։ Այն գործածվում է տրական, հայցական, 
բացառական և գործիական հոլովների հետ և արտահայտում տարածական, 
ժամանակային, պատճառական, նպատակային, վերաբերական և այլ հարա-
բերություններ^։ 

Վաղուց անտի ШП նախդիրն իր հիմնական գործառույթին զուգընթաց կի-
րառվել է նաև ածանցական նշանակությամբ։ նախդիրների ածանցական արժե-
քով կիրառությունն առհասարակ հատուկ է նախդրավոր լեզուներին՝ հին հու֊ 
նարեն> լատիներեն, գերմաներեն, ռուսերեն և այլն։ Հայոց լեզվի զարգացման 
տարբեր շրջաններում աո նախդիր-նախածանցով (ՆՆ) կազմվել են պատկառելի 
թվով բառեր։ 

Բառական, իմաստային առանձնահատկությունները հաշվի առնելով՝ ա ո 
նն-ավոր բառերը կարող ենք բաժանել հետևյալ խմբերի՝ 1. puunbr, n r n b j j m i ! 

1 H e i ո г i с հ Н ս b տ с հ m а ո ո, Armenische G r a m m a t i k ' (I Teil, ' Armenische 
Etymologic) , Hildesheim, 1902, Ա. If ե յ k, Հայագիտական ուսումնասիրություններ. 

Եբեան, 1978, 

2 Z ր- Աճաոյան, Հայերեն արմատական բառարան (այսուհետև՝ ոԱրմ. րաւ г.»), 

Հ. 1, Երևան, 1971, հ. 2, 1973, հ. 3, 1977, հ. 4, 1979։ 
3 Մ. Աբեղյան, Երկեր, հ. Ջ. Երևան, 1974, էշ 149—153. 

4 Ատ. Մ ալխասյանց, Գրաբարի հոլովումը, խոնարհումը և նախդիրները, ft՝ ի ֆլիս , 

1891, H. Ա. Աբրահամյան, Գրաբարի ձեռնարկ, Եբեան, 1976, էշ 228. 

5 II. է յ ո յ ա ն, Ածանցները ժամանակակից հայերենում, Երևան, 1963, էշ 57, 73—76, 

Ա. ն. Մուրադյան, Հունաբան դպրոցը և նրա դերը հայերենի քերականական տերմինա֊ 

բանոլ/յ յա^ւ ստեղծման գորձոլ մ, Երևան, 1971, էշ 139, Մ. Հ. Մուրադյան, Բաւսսդի֊ 

տություն («Հայոց լեղվի պատմական քերականությունդ, հ. 2, Երևան, 1975, էշ 58—68), 

էդ. Ա ղ ա յ ա ն, Արդի հայերենի բացատրական բառարան, Երևան, 1976, сгժամանակակից 

Հայոց լեզվի բացատրական բաոարանյօ, հ. 1, Երևան, 19691 

e Մ. Աբեղյան, նշվ. աշխ., էշ 809—811, Ա. Ա. Աբրահամյան, նշվ. աշխ., էշ 

229—236, Վ. Ա. Ք а и յ ա ն, Գրաբարի բառակապակցությունները, Երևան, 1Տ8Ձ, էշ-

192—206, 



Առ նախդրի բառակազմական արժեքը 

լիովին կամ հիմնականում մ թ ա գ ն վ ա ծ ՚ է նախդիրի ի մ ա ս տ ը , 2 . հունարենից 
պ ա տ ճ ե ն վ ա ծ կամ նրա ն մ ա ն ա կ ո ւ թ յ ա մ բ ս տ ե ղ ծ վ ա ծ բ ա ո ե ր , 3 . բ ա ո ե ր , որոնցում 
աո-ր պ ա ՚ ՚ պ ս ւ ն ե լ է ն ա խ դ ր ա յ ի ն ի մ ա ս տ ն ե ր ը , 4 . ա ս ՆՆ-ով արդի բաոեր : 

Քննենք ըստ բառախմրերի. 
1. ք՛առեր, որոնցում լիովին կամ հիմնականում մ թ ա գ ն վ ա ծ է ՆՆ-ի ի մ ա ս տ ը : 
Օրինակ՝ ՚ առասպել, առաստաղ, առատուկ կամ առատիկ, առաքինի, առա-

ւիր, առաւօտ, առոյգ, առաշոգ կամ առոշոգի բառերը։ Սրանց արմատները կա՛մ 
անմիջապես հնդեվրոպական հիմք լեզվից են, կա՛մ իրանյան փոխառություն, 
առանձին անգործածական և հայերենում բացի նշված կազմություններից գրեթե 
ուրիշ կիրառություններ չունեն։ թ՛վարկված բառերը հավանաբար ստեղծվել են 
նախ.ադրային շրջանում, իսկ գրաբարի փուլում արդեն սրանց բաղադրիչ մա-
սերը. ձևույթի արժեքով չեն գիտակցվել, ինչպես՝ *սպել, * ստաղ, * տի և այլն՛* t 
Առ-ի, իբրև նախածանցի, վաղնջական կիրառության այս օրինակները վկայում 
են աո նախդրի առավել վաղեմությունը։ Իսկ առակ, աոանձին, առագաստ՛, 
առանց, առեղծանել, առողջ բառերի արմատները՝ ակն, անձն\\անձին, 
"ագ, անց, եղծ, ողջ , բնիկ հայերեն բառեր են, և ի տարբերություն 
վերոհիշյալների հայերենի արգասավոր արմատներից, որոնցով կազմվել ու 
կազմվում են նորանոր բառեր (նաև նախդիրներով), ինչպես՝ խայտակն, 
ակնաբույժ, անձնապահ, յ-անձնել, ըստ~անձնել\\ստանձնել, ագանիմ, ընդ֊ագ֊ 
ուցել, անցանեմ, զ-անցանեմ, յ-անցանեմ, անեղծ, զ-եղծանեմ, ոդշախոՀ և ՚ 
այլն։ Առ այսօր նշված արմատները մեծ մասամբ գիտակցվում են, չնայած 
նն-ավոր կազմությոմւներն արդեն միաձույլ են ընկալվում։ 

Թեև այս բառախմբի բոլոր բառերն էլ ստեղծվել են շատ վաղ ժամանակ-
ներում, երբեմն, այնուամենայնիվ, հնարավոր է նշել ն ն ֊ ի որևէ իմաստ։ Դրա 
Համար անհրաժեշտ է նս:խ պարզել բառի կազմությունը, ՛հաշվի առնել նրա 
ստուգաբանական և բառական նշանակությունները։ Օրինակ՝ ա ռ ա ս տ ա ղ բառի 
կազմված է ШП նախդրով հնխ. <'տէշ\-«ղնել զետեղել, բարձրացնել, կանգնեցնել». 
ցից, սյուն, Հենարան» արմատից («Արմ. բառ», Հ. 1, էջ 254)։ Առաստաղը 
շինության ծածկի ներքևի մասն է, այսինքն՝ այն, ինչ բարձրացվում, դրվում 
է սյուների, պատերի վրա։ ԱկնՀայտ է նն-ի «վրա» նախդրային իմաստը։ նույն 
ձևով առատուկ կամ առաւոիկ (կազմված է աո. նախդրով Հնխ. * ճ 6 - > տ ի «կ ա֊ 
պել» արմատից) բառը՝ «առասան կամ չվան, որով Հանցավորի ոտքերն ու 
գլուխը պրկում էին գելարանի մ եը» («Արմ. բառ.», հ. 4, էջ 655)։ Այս իմաստից 
բխում է աո-ի «Համար, նպատակով» նշանակությունը։ 

Մթագնված, բայց վերակա!ւ դնելի են ա ո նն-ի իմա՛ստները նաև Հետևյալ 
բառերում առակ ( ա ո — «առաջ, դիմաց»), « ա ո ա ն ձ ի ն » , («։[րա»), ա ռ ա գ ա ս տ 
(«վրա»"), առաւօտ («մինչև»)։ Իսկ առաւիր, ա ռ ա ն ց , ա ռ ե ղ ծ ա ն ե լ բառերում 
նն-ի և արմատի իմաստային խիստ միաձուլման, ինչպես նաև արմատների 
դժվարըմբռնելի լինելու հետևանքով տեղի է ունեցել ШЛ-ի իմաստի լրիվ 
կորուստ։ 

Առ նն-ով բառերի ամենահին շերտում նկատում ենք մի հետաքրքրական 
երևույթ։ Հայտնի է, որ q նախդիրը գրաբարում իբրև նախածանց կիրառվում է 
սաստկական նշանակությամբ կամ, ինչպես նշում է Մ. Աբեզյանը, «ֆիզիկա-
կան նշանակոլթյոմ/ը փոխում է բարոյականի»*։ Օրինակ՝ ա ր մ ա ն ա լ - ղ ս ւ ր -
մ ա ն ա լ , ա ն ց ս ւ ն ե լ - ղ ա ն ց ա ն ե լ , սւրդ-ղարդ և այլն։ Տարդ այս գործառույթը վե-
րագրվել է միայն գ նն-ին։ Սակայն իմաստային նույնպիսի երանգով, թեև ոչ 
նույն ընդգծվածությամբ, հանդես է գալիս նաև աււ֊ը։ Ա ռ ( ա ) - ս պ ե լ . — արմատն 
է հնխ. *ՏՀ>հ\֊«խոսել, պատմել» («Արմ. բառ.», հ. 1, էջ 253)։ Բառի նշանա-' 
կություններից մեկն է՝ «պատմական զրույց՝ չ ա փ ա զ ա ն ց վ ա ծ , անհավանական, 
սուտ, շինովի»։ Այդպես էլ ա ո - ո յ գ ( ՜ < * Ո | գ «ուժ, զորություն»՝ իրանյան փո֊ 

7 Հմմւո. Ա. Ա. Աբրահամյան, նշվ. աշխ., էշ 228, Մ. Հ. Մուրադյան, նշվ.. 

աշխ., էջ 58։ 

Ъ ՍՀ Ա բ ե ղ յ ա ն, նշվ. աշխ., էշ 152—153: 
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խաոոլթ յո։ն. ն. ա . , էջ 263), աո-սւշոք| կամ աո-ոշոգի «աոանձին, զատ, հա-
տուկ (<Հ աշոգի «աոանձին, հատուկ, մասնավոր»՝ իրանյան փոխառություն. 
ն. տ. էջ 219—220), Ա111-ոդ£ բառերում ШП-l ունի զորացուցիչ մասնիկի դերt 
Իսկ աոաքինի բառում ( <քէն , որ ծագում է հնխ. *qet-<rկռիվ» արմատից) 
նախնական «քաջ, կտրիճя իմաստն անցնում է բարոյականին՝ «անբասիր, 
բարոյապես մաքուրս9! 

2. Հունարենից պատճենված կ ա մ հունարենի ն մ ա ն ա կ ո ւ թ յ ա մ բ ստեղծված 
րաոեր: V—VII դարերի գիտական մտքի վերելքի պայմաններում հոմւաբան 
դպրոցի գիտնականները հունարենի նմանողությամբ կատարված մի շարք 
բառակազմական նորամուծություններով ևս ընդլայնեցին հայերենի նախա-
ծանցների շրջանակը՝ օգտագործելով նաև աո և ընդ նախդիրները (վերջինս 
ենթարկեցին հնչյունական փոփոխության ե ն թ - ) : Եթե մինչև հունաբանական 

•շարժումը եղած Նն-ավոր բառերն ստեղծվել են նախդրային կիրառությունների 
հիման վրա՝ բնական ճանապարհով, ապա այս դեպքում նախդրի ածանցա-
կան արժեքով կիրառությունը կատարվում է արհեստականորեն, որը, ռակայն, 
խորթ չէր լեզվի զարգացման ընդհանուր ոգուն։ 

Աո նախդիրը հունաբանները կիրառել են որպե.յ ՐՀ՚'՚\, երբեմն TTf»o, k~: 
Նն-երի համապատասխան նախածանց։ Աո. Նն-ով հունարենից պատճենվել 
կամ նրա նմանակությամբ ստեղծվել են քերականական բազմաթիվ տերմին-
ներ՝ աո-ու յանութիւն— irpociuoia, աո.-ասոՆք>իւ.քւ—яроз-т]уор1а, ւաւ-աքւսկան 
—Խւ-ՅՀօճււ՜/՚կ և ալլն1'՛! Հունարենից պատ՛ճենված բառերում ա ո ն ն - ք 
պահպանում է նախդրային իմաստները, որովհետև гроз, MOj in! նախդիրները 
Հոլովաձևերի Հետ Հունարենում արտահայտում են դրեթե նույն իմաստ-
ները,^ ինչ աււ-Հյ' Հայերենում, և երկրորդ՝ Հունաբանները կատարում են 
տերմինների (1 ընգՀանրսւպես բառերի) իմաստային ՛ճշգրիտ պաս տ -
Հենումներ։ Այս պատճենումները Հիմնականում բալեր են՝ աւլ-օւրկա-
Gblf / / Ullt—արկեւք (Ղյ՚ն֊ն արտահայտում է г առա շ, դեմը» իմաստը) գ ՚ յ -
РаХХш. առ-ասեւք («դեպի»)—•проа-а^орео'о), աո. ( ա ) ֊ դ ր ե մ («մոս», կողքին»)-
upoa-itoisio, ա ո - ը ն ղ ո ւ ն ի մ (<մոտ»^-кроз-ла^аод, տ«ւ-թտյք0լւ3ւ, սւո-աՐւկա1ւ|ւմ 

^rifflnij-npoj-icilt'in և այլն։ Հունաբանների այս և մյուս պատ՜ճենումները 
վերածվել են բառակազմական կաղապարի՝ «Uln-j-ptufJ), որը, իբրև այդպիսին, 
մեր լեզվում առաջիններից 

Հունարենի նմանակությամբ ստեղծված մի խումբ գրաբարյան բառերում 
ա ո Նն֊ը հանդես է գալիս սաստկական նշանակությամբ կամ էլ իբրև «սին 
տարր» («թարմատար»)։ Ղրանք են՝ առբնաւորիմ, առընդդիմացոլմն, առընդե-
լական, առընթանալ, առընկենոլլ, առլսել, առնշանակել և այլն։ 

Աո Նն֊ը սաստկական նշանակությամբ, աոընթանալ և ը ն թ ա ն ա լ — «Առա-
քինի միտք յամենայն վայրի փութան ա ո ը ն թ ա ն ա լ . և ընդ՚Հբմենայն կիրճս անար-
գել անցանել» (ՆՀԲ, հ. 1, էջ 302), «Բայց այս բարբառ ստէպ ստէպ ը ն թ ա ն ա յ ? » 
(ն, տ., հ. 1, էջ 776)։ Աոլսել և լ ս ե լ — «Ջ"Ր" այսմ ծաղկի դաշտս ի մարգա-
րէութենէն ա ո լ ո ւ ա ք » (ն. տ., հ. 1, էջ 306), «Ի կարդալ իմում լուաւ ինձ» 
(ն. տ., հ. 1, էջ 306)։ 

9 Я . Ա ղ ա յ ա ն, Բառաքննական և ստ՛ուգաբանական հետազոտություններ, Երևան, 

1974, Է. 27—28։ 

10 Հայեբեն֊հունարեն բառերի ցանկը կազմել, իմաստները համեմատել ենք ըստ հետևյալ 

Հրատարակությունների՝ Н. А д о н ц. ДИОНИСИЙ Фракийский и армянские толкоза-
т е л н , П е т р о г р а д , 1 9 1 5 , էՆոը բառգիրք Հայկազեան լեզուի յ (այսոլՀետև՝ ՆՀԲ), 1, 

Երևան, 1970, И. X. Д в о р е ц к и й , Древнегреческо-русский словарь, М., 1P5S; 
й - Ն. Մ ո ւ ր ա դ յ ա ն , նչվ. աշխ.. fcf 130. 

11 Պ. Բ եղիր յան, Ն. Հեք եք յա ն, Ռուսերենից բառային նորագույն պատճե-

նումների մասին (ՀՍՍՀ ԳԱ էԼրաբեր հասարակական գիտություններիէ, 1932, Af 1 3 , Էշ 65—69)։ 

I 



Աո նախդրի բառակազմական արժեթր 31՜ 

Աո նն֊ն իբրև «սին տարր». Առնշանակել և ն շ ա ն ա կ ե լ — «Բայ է, որ 
աոնշանակւ, ամանակս (նՀԲ , հ. 1, էջ 309), «Մասն բանի հոլովական, մարմին 
կամ իր նշանակելովս (ն. տ., հ. 2, էջ 436), աոփոիւել և փ ո խ ե լ «նոյնպէս մնաց-
բանս (իմաստ բանիս) և սակաւիկ ինչ ա ո փ ո խ ե ց ս ս » (ն. տ., հ. 1, էչ 313), 
«Մի՛ փ ո խ ե ր զսահմանսս, (ն. տ., հ. 2, էչ 950)։ 

Հիշյալ նն-ավոր բառերում, անկասկած, աո-ր միշտ անորոշ, «թարմա-
տարս չի եղել, այլ ունեցել է որևէ նշանակություն կամ իմաստային երանգ, 
սակայն ժամանակի ընթացքում կորցրել է իմաստային որոշակիությունը 
նն ունեցող բայերը պրոֆ. Մ. Արեղյանը բաժանում է երկու խմբի^։ Առաջինի 
մեջ գնում է այն բայերը, որոնց նախդիրները դրվել են նախ անունների վրա, 
ապա սրանցից կազմվել են բայեր, ինչպես «առ կայծ մերձի/» արտահայտու-
թյունից՝ ա ո կ ա յ ծ ե լ , «առ անձին ոէ1ւ£/ յ )^>աոանձնել և այլն։ Մյուս խմբի՝ 
իսկական նախդրավոր բայերի (նախամասնիկի և բայի հարադրությամբ 
կազմված) սկզբի նախդիրները բայերի խնդիրների նախդիրներն են, որոնք 
հետագայում դրվում են բայերի վրա, ինչպես՝ ա ռ ա ս ե լ - ա ս ե լ առ այլս, ա ո ը ե ր ե լ -
բերել առ... և այլն։ Հետաքրքիր է, որ այս բայերի կիրառության ժամանակ 
երբեմն հանդես է գալիս ա ռ նախդիրը։ Օրինակներ՝ «Աստուծոյ... առաքեալ 
առ նոսա» (Ա գ ա թ ան գ ե զո и, Պ ատմութիւն Հայոց, Տփղիս, 1909, էջ 172), 
« Ա ռ ա ք է հրեշտակս աո Արայն Գեղեցիկ,(Մ ո վս ի и ի Խորենացւո յ Պատ-
մութիւն Հայոց, Տփղիս, 1913, էջ 49), «Բարւոք և զգիր լինելութեանն ա ռ ճշմար-
տութեան մարդոյն ւսռասաց» (ՆՀԲ , հ. 1, էջ 292), «Մի՛՜ երբէք անշնորհակալք ա ռ 
բարեգործն ս ւողնիցիմք» (ն. տ., էջ 301), « Ա ո հարաւային լոլսոյն ա ո կ ա յ ի լ » (ն. 
տ., հ. 1, էջ 306)։ Այս երևույթն առավել ցայտունությամբ է դրսևորվում ռուսերե-
նում՝ надеяться на успех, отступать от преследователей, сравнивать с 
другим, подписываться под документом, доводить до кипения և այլն։ 

3 . Р ш п Ь г , որոնցում պահպանվել ե ն ա ռ ն ա խ ա ծ ա ն ց ի ն ա խ դ ր ա յ ի ն 
իմասւոներլւ: Մի մեծ խումբ բառերում (ներառյալ հունաբանությունները) ա ռ 
նն-ը պահպանել է նախդրային իմաստները։ Այս իրողությունը պայմանավոր-
ված է բառի մյուս բաղադրիչին նախածանցի ձոզման աստիճանով։ Ըստ ա ռ 
նն-ի իմաստների կարող ենք առանձնացնել հետևչալ խմբերը. 

ա) նն֊ն արտահայտում է «մոտ, կողքինս իմաստը աոգրեմ, առդատել, 
առգոմ, առդոյանամ, առեմ, .առկալ\\առկայանամ\\առկայեմ, առկայծ, առ֊ 
դուրս, առափ։ 

բ) «Մինչև» իմաստը ա ռ ա յ յ } մ | | ա ռ ա յ ժ մ , ա ռ ա յ ս օ ր լ | ա ռ ա յ ս օ ր , ա ռ ա պ ա գ ա յ , , 
առյաւէսւ, ա ռ մ ի շ տ , ա ռ ը ն դ մ ի շ տ : Բոլոր բառերն էլ կազմվել են «առ-\-ժամա֊ 
նակ ցույց տվող բառ» կաղապարով։ նախդիրը համարժեք է մ ի ն չ և նախադրու-
թյան։ Իսկ ա ռ լ ի , առլեցուն բառերում նախդրային իմաստին միահյուսվել է 
սաստկական երանգը։ 

գ) Ուղևորման հայցականի իմաստը՝ ա ռ ո տ ն ե մ , առաջ, ա ռ է չ , ա ռ ի կ ո ղ , , 
առիշեղ , ա ռ ա ս տ ո ւ ա ծ ը ն թ ա ց : 

դ) «Վրա» իմաստը՝ ս տ ա ն ձ ն ե մ , առակոչութիւն : Երկրորդ բառում նն֊ը 
համապատասխանում է մ ա կ - նախածանցին։ 

ե) «Համար» իմաստը՝ ա ռ հ ա ւ ա տ չ ե ա յ , ա ռ օ ր : 
զ) «Դեմ, ընդդեմ» իմաստը՝ ա ռ ե ր ե ս յ | ա ռ ե ր ե ս ս , առհակսւտիմ, ւաւհակա-

տում (նոր բառ է)։ 
է) Համապատասխանության իմաստ՝ «իբրև» ա ռ դ ի ն , ա ռ ս տ ո ւ ե ր ա գ ի ր , 

ա ո ե ր Լ ո յ ր : 
Մի քանի բառերում ւսռ նն֊ն ունի միջադաս կիրառություն՝ գ նն-ից հետո, 

ինչպես՝ զ ֊ ա ռ ֊ ի ֊ վ ե ր , զ-առ-ամ, զ-առ֊ անց-ել, զ-առ-ան ցանել, զ-առ֊ ած֊ 

I * Գրեթե նույնպիսին է բաղադրության քերականական ա ն ածանցը գրաբարի Աւքփծան!վ|; 

«ւէփծել, սւնչսւէոանել||ա1ւչաւոել, €լեղ4անել| | զեղծել և այլ բառերում (Ա.՜ Ա. Աբրահամյան, 

նշվ. աշխ., էշ 101), 
13 Ա. Ա բ ե զ յ ա ն, նշվ. աշխ., էշ ISO—153։ 
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.անել, զ-աո-ի֊վայր, զ-առ-ի-թափ., ղ֊առ֊աչ-ել, ղ-աո-աք-ալոր և այլն, |ւ(յ) 
նն-ից հետո՝ յ-առ֊աջ։ 

Զառիթափ, զառիվեր, զառիվայր, զառիհետ, զառիկող բառերում ա ռ և Ь 
՛lib-երր ցույց են տալիս տեղի, ուղղվածության (ուղևորման հայցականի) գա-
ղափար։ Այստեղ աո և ]ւ նախդիրների միաժամանակ կիրառությունը պատա-
հական չէ։ Գրաբարում « ա ո |ւ + հայցական» կառույցն արտահայտում է նպա-
տակի, պատճառի և վերաբերության, իսկ « ա ո |ւ + գործիական» կառույցր՝ 
տեղի գաղափարաւ Միջին հայերենում արդեն սւո նախդիրը «\ւ-\-տրական» 
կառույցի հետ գործածվում է տեղի իմաստով'5» Աո և |ւ ՆՆ-ին իբրև զորացու-
ցիչ միանում է q - f " Աո|ւ1յուլ և զառիկող տարբերակները ցույց են տալիս զ 
նն-ի՝ իմաստային առումով ոչ էական լինելը։ Զառամ բառում, թեկուզև 
մթագնված կերպով, առկա է առ ՆՆ-ի «վրայից, վրա յով» իմաստը, իսկ զ ա -
ռ ա ծ ա ն ե մ , զ ա ո ա ն ց ա ն ե մ , զ ա ռ ա ն ց ե մ բառերում սւռ-ր հանդես է գալիս սոսկ 
ածանցական, բառակազմական նշանակությամբ։ 

Բառակազմական արժեքով առ նախդիրը հանդես է գալիս նաև գրաբարի՝ 
ըստ կազմության կրկնավոր մակբայներում, ինչպես՝ խիտ առ խիտ, դէմ առ 
դէմ, մօտ առ մօտ, երես առ երես, հասարակ առ հասարակ և այլն։ 

«— առ—» կաղապարով ունենք նոր կազմություններ ևս՝ մեկ առ մեկ, 
տուն առ տուն, տող առ տող և այլնւ Այս վերլուծական կազմությունները 
յէիտում ունեն վերագծվելու համադրականների։ 

4, Ա ռ ՆՆ-ււվ արդի pui l lkr : Աո նախդիրը ժամանակակից հայերենում 
գրեթե լիովին զրկվել Է իր սպասարկու դերից և վերածվել նախածանցին'։ 
Ա ռ ՆՆ֊ով ժամանակակից հայերենում կազմվել են բազմաթիվ նոր բառեր, 
որոնցում այն իմաստային երկու դրսևորումով Է հանդես գալիս՝ ա) երբեմնի 
նախդրային իմաստներով, որոնց հաշվառումով Էլ ստեղծվել են այդ բառերը, 
բ) զուտ ածանցական արժեքով։ 

ա) Նախդրային իմաստներից կենսունակ Է «դեպի» իմաստը՝ առաձիգ, 
•առաձգել, առգետնել, առդիմել, առինքնել, առակներ նախդրային հատուկենտ 
իմաստներ Է արտահայտում ա ռ նախածանցը հետևյալ բառերում՝ ա ռ ա չ յ ա 
(«առաջ»), առհաշիվ («համար»), առմուտք («մոտ»)։ 

Արդի հայերենում առ նախածանցով բառեր կազմելիս բնականորեն աչբի 
.առաջ են ունենում հին հայերենի բառագանձը, համապատասխան (նման) 
նախդրավոր կազմությունները։ Օրինակ՝ առգետնել բառը թերևս կազմվել Է 
q-ղետնել բառի, ա ռ ա կ ն ե լ - ը ՝ յ - ա կ ա ն ե լ , զ - ա կ ա ն ե լ բառերի, u in-u iyu i -ն ՝ 
սա աչօք , ա ռ աչս կազմությունների, ա ռ ւ է ո ւ ս ւ f ֊ ը ՝ ա ռ - դ ո ւ ո ւ - ^ նմանակու-
թյամբ։ 

Ա ռ նախածանցի բառակազմական լայն հնարավորոլթյուններն են վկա-
յում առաճել, առձուլել, առկցել բառերը. առ-աճել (ոուս. ГфИ-раСТаТЬ) 
«աճելով միանալ, աճել-կպչել», առ-ձուլել (ռուս. прК- ЛИТЬ) — «ձուլելով 
միացնել, եռակցել», տեխնիկական բառ Է, առ-կցել (ոուս. прН-КЛепаТЬ) — 
«կցել, իրար հետ կապակցել, միացնել»։ 

Թվ արկյալ բառերում աո նախածանցի «մոտ, կից» նախդրային իմաստ-
ներն ավելի են ընդլայնվել դաոնալով «կիպ-կից», նույնիսկ՝ «միասին»֊. Այդ 
բառերը ցույց են տալիս ա ռ նախածանցի իմաստային նոր դրսևորումը ժամա-
նակակից հայերենում, նրանով տերմիններ կազմելու հնարավորության, ծա-
վալումը։ Ակնբախ Է, որ առ նախածանցն այժմ համապատասխանում Է ռուսե-

14 Հ, Աճաոյան, Լիակատար քերականություն հայոց լեզվի, հ. 5 , Երևան, 19GS, 1;9 

S i , Ա. Ա. Աբրահամյան, նշվ. աշխ., Էշ 282—283, Վ. Ա. Սոսյան, նշվ. աշխ., 

է, էտ՚յ, 

15 Վ. Ա. Քոսյան, Միշին հայերենի բառակապակցությոմյներո, Երևան, 1984, Էշ 161։ 

ա Րացառությոմւ Է ա ո նախղրի «մինչև» իմաստով կիրառությունը (աո 1-ը հունվարի...), 

մեկ Էլ ամ ասին» իմաստով (աւլ այն, որ), երկուսն Էլ՝ պաշտոնական լեզվի մեշւ 
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րենի прИ-ДЬч որ դրվում Է գլխավորապես բայերի վրա՝ արտահայտելով զա-
նազան ՛իմաստներ՝ 1. գործողությունը մինչև վերջ հասցնելը։ ավարտելը, Չ. 
միացնելը, ամրացնելը, 3. գործողության ուղղությունը դեպի ենթական, 4. 
ճնշում, սեղմում, հարում (դեպի ցած) և այլն։ 

Ռուսերենից պատճենված կամ նրա նմանակությամբ ստեղծված բաոերր 
(աււ£ոսել вմ՛եծ քանակությամբ դեպի մի տեղ գնալ հոսել, լցվել», աո.6ալել 
<rմետաղահալ հնոցի մեջ հավելանյութ լցնել /հալելու ընթացքում/») ցույց են 
աալիս, որ հայերենը կարող Է օգտվել ռուսերենի «При-\-ГЛЗГОЛЬ—+ բայ v 
կաղապարից՝ նոր բառեր (հատկապես՝ տերմիններ) կերտելու համար։ 

բ) Աո.—լւ հանդես Է գալիս զուտ ածանցական ւսրժեքով։ ժամանակակից 
Հայերենում ւսո ՆՆ-ի զուտ ածանցական արժեքով կիրառությունն իր նախա-
դեպն ուներ դեռևս գրաբարում։ Նկատելի Է, որ գրաբարում ա ո ՆՆ֊ը միանում 
•Էր առանձին գործածական բառերի (հատկապես՝ բայերի) ու կազմում և՚ 
ձևային, և' իմաստային տեսակետից նոր բառեր։ Օրինակներ՝ ս ա - մ ա ա ն ե մ 
Հհմմտ. Jinui(i.'Llf) «գաղտագողի ներս սպրդել ներս սողոսկել», ШП.—արգե|ոււք 
(հմմտ. արգելում) «ընդհատել», ա ո - զ տ ա ն ի մ (հմմտ. գւոանիմ) «համակել» և 
այլն։ Նույնպիսի կիրառությամբ սոսկ ածանցական, բառակազմական նշա-
նակությամբ, անկախ նախդրային իմաստներիցէ աո ՆՆ-ը հանդես Է գալիս 
արդի հետևյալ բառերում. u i n p u i j u n u ! . — բժշկական տերմին Է՝ «բախելը, ընդ֊ 
հատ-ընդհատ հարվածելը՝ ներքին գործ Ա՛րանների դրությունը հարվածի ձայնի 
բնո;յթով որոշելու համար» նշանակությամբ, ա ո գ ր ա վ ո ւ մ . — իրավաբանական 
տերմին Է՝ «խուզարկության, ստուգման ժամանակ որոշ իրեր և փաստաթըզ-
թեր վերցնելը՝ գրավելը» նշանակությամբ, ա ո ր մ ր ո & ե լ . — հոգեբանական տեր-
մին Է՝ «ունեցած փորձի հիման վրա ըմբոնել յուրացնել», ս ա ն ե ր գ ծ ա ծ շրջա-
նագիծ (ռուս, вневписанная окружность) 17 մաթեմատիկական տերմին Է։ 
Սա թերևս միակ դեպքն Է, երբ ա ո ՆՆ֊ը համապատասխանել Է ռուսերենի ВНв-
«արտա-» նախածանցին։ 

Նախդրային իմաստնե՛րի առավել մթագնումից, ապա կորստից հետո 
ШП նախածանցը գուցե մասնքսկցի բառակազմությանը հենց այսպիսի գոր-
ծառույթով, այսինքն՝ սոսկ ածանցական նշանակությամբ, իբրև ռուսերեն կա-
ռույցների պատճենման, նորերի ստեղծման միջոց։ Դրա նախադրյալները կան։ 
Ինչպես վերը բերված բառերն են ցույց տալիս, ихл-ը հաջողությամբ կիրառ-
վում Է գիտաբառերի ստեղծման ժամանակ։ 

Այսպիսով, նյութի քննությունը ցույց տվեց, որ ա ո ՆՆ-ավոր բառերը 
կարելի Է բաժանել երեք շերտի՝ ա) նախագրային։ բ) գրաբարյան, գ) ժամա-
նակակից։ Ա ո ՆՆ-ով բառերի կազմման տարբեր ուղիներ կան՝ ա ) ՆՆ-ը 
դրվոԼմ Է անմիջապես հնխ. արմատների, հայերեն, հազվադեպ՝ նաև փոխառ-
յալ բառերի վրա, բ) պատճենումներ են կատարվում հունարենից, այժմ՝ ռու-
սերենից, գ) շարահյուսական կառույցները քարանում-մթագնվում են, դ) 
կայունանում Է բայերի խնդրառությունը, ե) տեղի Է ունենում հայերեն բառերի 
համաբանություն: ժամանակակից հայերենում շարունակվում Է գրաբարից 
.եկած ավանդոլյթր. նորակազմ բառերում աո. Նն֊ը դրվում Է միայն հայերեն 
բառերի վրա։ 

ԱՐ. նն֊ը հանդես Է գալիս իմաստային տարբեր դրսևորումներով՝ 
ա) լիովին կամ հիմնականում մթագնված, բ) նախդրային իմաստներով, 
գ) նոր իմաստներով և իմաստային երանգներով, դ) զուտ ածան ցական նշա-
նակությամբг» 

Աո Նն֊ով կազմված բառերը ըստ իրենց խոսքիմասային պատկանելու-
թյան լինում են գոյական, ածական, բայ, մակբայ, նախադրության։ Գե-
րակշռում են բայերըt 

17 Д , Հ. Տոն յ սւն, վ. Ա. Տոն յսւն, Մաթեմատիկական տերմինների բառարան, 

Երևան, 19ՏՏ։ 

' . гшр Ь ր 3 — 3 



34 Գավիթ Գյուրքինյան 

Հայոց լեզվի զարգացման տարբեր շրջաններում Ա՛Ո Նն֊ր միատեսակ 
կենսունակություն շի ունեցել։ Այն առավել գործուն է եղել V—VIII գգ. (հու-
նաբանական շարժման ընթացքումակտիվացում է նկատվում սովետական 
շրջանում t 

СЛОВООБРАЗОВАТЕЛЬНАЯ ЗНАЧИМОСТЬ ПРЕДЛОГА ԱՌ 

Д А В И Д П О Р Д Ж И Н Я Н 

Р е з ю м е 

С помощью «предложной приставки» ԱՌ в армянском языке обра-
зовались слова: а) от непосредственно индоевропейских корней; б) пу-
тём калькирования (от греческого — в древнеармянском, от русского— 
в современном армянском); в) путём затмения синтаксических кон-
струкций; г) путём аналогии-

Согласно исторически сложившейся традиции, слова с помощью ԱՌ 
(и других «предложных приставок») образуются исключительно от ар-
мянских лексических основ. 

В известных древнейших словах предложные значения ԱՌ затем-
нены, а в большинстве образований они проявляются более или менее 
четко. В современном армянском предлог ԱՌ выступает в основном а 
сугубо аффиксальной функции. 




